Testimoniale

1201 agosto 5

Testimonianze prodotte dall'abate di S. Carpoforo e da membri della famiglia "Pazi" contro l'abate di S. Abbondio e i suoi consorti nella causa vertente intorno al possesso e all' uso di un prato "sive carregium" sito nella zona di Albate e Trecallo.
Copia autentica coeva in ASMi, P, cart. 104, n. 117 [B].  La formula di autenticazione è la seguente: "(SN)  Ego Ugo de Carate iudex hoc exemplum ex aliis atestationibus a me scriptis | exe(m)plavi et sic in eis continebatur ut in ipso legitur exe(m)plo extra plus vel minus | litteras, et iussu Anrici de Via consulis Cum(an)i de iusticia autenticavi et in publicam | formam redegi et subscripsi".

La pergamena (che è in buono stato di conservazione e presenta rigatura) è cucita alle altre che riportano gli atti del 7 agosto, del 26 agosto e del 21 ottobre, e con loro costituisce presentemente come un unico pezzo, sia storicamente (dal momento che gli atti si riferiscono ad un medesimo contesto, sono più parti di uno stesso testimoniale e vanno pertanto considerati insieme) sia archivisticamente (in quanto uniti nel numero 117 della cartella 104).
L'atto (ma a quanto sembra solo questo del 5 agosto) è noto al Campiche, che inserisce nelle sue liste per l'anno 1201 il nome del console Enrico "de Via" (p. 387).
Nel dettato compaiono qualche volta forme grafiche diverse per una medesima parola (per es. "secare" e "seccare", "Trecallus" e "Treccallus", "Paçus" e "Pazus" ...). 

Si sono segnate in neretto due parole che non so se debbano essere interpretate come nomi comuni o propri. 
(SN)  .M.ducent(eximo) primo, .V. intrante mense augusti, indic(tione) .IIII.  Testes abbatis Sancti Carpofori et Paci|ni Paçi et Lafranci et Guidonis et Iordani qui dicuntur Paçi dati contra abbatem Sancti Abondii et consortes eius | qui sunt in causa.  §  Trecallus Pingirolus de Trecallo iuratus dixit: "Semper a mea recordantia infra,| et bene recordor per annos quadraginta et plus, illi de Albate tenuer(unt) et posseder(unt) pratum istud unde | agitur, secando et pasculando et usufructuando, et illi de Trecallo similiter; excepto quod in preterito anno,| videlicet circa festum sancti Martini proximi preteriti, Pellaficus conversus Sancti Carpofori et Guido Pazus | vener(unt) cum carris in prato illo ad capiendam liscam sive carregium; et ego eram tunc ca(m)parius | de Trecallo et de Albate, et inveni eos accipere carregium, et vicini de Trecallo et de Albate vener(unt) illuc, | proiecer(unt) carra eorum in terram et abstuler(unt) eis carregium. Et egomet simul cum qu(o)dam Alberto de Nexio | et Iohanne de Plazo de Trecallo et Adamo de Casaregio et Salvo de Albate iuravimus consignare et monstrare | comunantias locorum de Albate et Trecallo; et manifestavimus et consignavimus quod illud pratum de quo est | lis erat de comunantia ipsorum locorum".  Interrogatus si hoc dicit auditu vel per credentiam aut alterius indicatis, | respondit "I(n)mo quia vidi".  Interrogatus si scit vel vidit massarios Sancti Abondii et consortum de loco Albate et Trecallo | seccare et pasculare et usufructuare pratum sive carregium unde est hec discordia per annos .XL., respondit: | "Sic".  Interrogatus si vidit predictos massarios tensare (a) ipsum pratum ab omnibus aliis personis et pignorare omnes alias personas que | in ipsum pratum intrarent pro pasculare et seccare per annos .XL., respondit: "Sic, tensare et quandoque pignorare".  Interrogatus | si pratum sive carregium unde agitur est territorii de Albate et est tenutum et possessum per terri|torium de Albate et Trecallo per massarios istius monasterii Sancti Abondii et consortum, respondit: "Sic".  Interrogatus si h(abe)t | proficuum si abbas Sancti Carpofori et predicti Pazi (b) obtinerent vel da(m)pnum si amitterent hanc | causam, respondit: "Nescio".  §  Albertus de Frumento de Treccallo iuratus dixit: "Ego vidi homines de Trecallo | et Albate seccare et pasculare in prato sive carregio unde agitur per suum, et item vidi homines | de Miclo (c) seccare et pasculare in eodem prato (d) sive carregio. Et post heri cum seccabamus in prato illo | ven(erunt) filius Guidonis Pazi et massarius Iordani Pazi, et seccaver(unt) nobiscum quasi ad astum ; sed in primo die quo | seccavimus non vener(unt), set in sequenti sic".  Interrogatus dixit: "Hoc scio quia vidi".  Interrogatus si scit vel vidit massarios Sancti Abon|dii et consortum de loco Albate et Trecallo seccare et pasculare et usufructuare pratum sive carre|gium unde est hec discordia per annos .LX. vel .L. seu .XL. vel .XXX. aut .XX. seu .X. vel .V., respondit: "Sic, per annos | octo".  Interrogatus si vidit massarios ipsos tensare ipsum pratum ab omnibus aliis personis et pignorare omnes alias | personas que in ipsum pratum intrarent pro pasculare et seccare, respondit: "Ita audivi, set non vidi".  Interrogatus si pratum | sive carregium unde agitur est territorii de Albate et tenutum et possessum per territorium de Albate et Trecallo | per massarios suprascripti monasterii Sancti Abondii et consortum, respondit: "Nescio".  Interrogatus si h(abe)t proficuum si abbas Sancti Carpo|fori et predicti Pazi vincerent vel da(m)pnum si amitterent, respondit: "Inmo haberem proficuum si abbas Sancti Abondii | vinceret".  Interrogatus si Trecalinus de Trecallo simul cum aliis quattuor iuraver(unt) monstrare et consignare | comunantias de Albate et Trecallo, et monstraver(unt) et consignaver(unt) quod suprascriptum pratum sive carregium | erat de comunantia eorum locorum (e), respondit: "Nescio" (f).  Interrogatus de aliis questionibus respondit idem ut Trecalinus, preter de te(m)pore quod dixit per .XXX. annos | et plus.  §  Iohannes de Rainerio de Albate iuratus dixit: "Post heri fuer(unt) filius Guidonis Pazi et filius Bovi de Ronco | iener Alberti de Miclo qui stant ad Miclo, et seccaver(unt) nobiscum per bonum spacium diei, et postea receser(unt) et nos stetimus;| et quidam ex nobis voluer(unt) eis auferre falces, et postea diximus mallum esset quia nos non admittimus propter hoc ra|tionem nostram".  Interrogatus dixit: "Non habeo proficuum neque da(m)pnum si abbas Sancti Carpofori et Pazi vincunt vel si amittunt".| Interrogatus si Trecalinus de Trecallo simul cum aliis quattuor iuraver(unt) monstrare et consignare comunantias | de Albate et Trecallo, et monstraver(unt) et consignaver(unt) quod istud pratum sive carregium erat de comu|nancia eorum, respondit: "Sic".  Interrogatus de aliis questionibus respondit idem ut Trecalinus, preter de te(m)pore quod dixit per annos .XXX. et plus. 
  §  Caxinarius filius Bovi de Ronco iuratus dixit: "Semper ab annis septem infra vidi Pazos tenere (g) et | possidere et pasculare pratum sive carectum (h) de quo agitur, et trahere carrectum ad domos suas; | et non vidi quod aliquis eis contrariaret, nisi a guanno infra, quod illi de Albate inpiliaver(unt) eos; et bene sunt septe<m> | anni quod utor in loco Miclo; et co(mun)iter sine aliqua discordia et concorditer pasculant nobiscum et nos seccum, | nec illi expellunt nos nec nos ipsos de ipso pasculo et prato sive carregio quod nos tenemus et possedimus | quiete".  Interrogatus quomodo scit, respondit: "Quia vidi, et quod hoc habeo tenutum et possessum sine alicuius contradictione per datum | Iordani Pazi et heredum quondam Andree Pazi, et se(m)per habeo tenutum et possessum et tractum ad domum".  Interrogatus si scit vel | vidit massarios Sancti Abondii et consortum de loco Albate et Trecallo seccare et pasculare et usufructuare | suprascriptum pratum sive carregium per predicta te(m)pora, respondit: "Non, nisi co(mun)iter pasculare nobiscum".  Interrogatus de omnibus aliis questionibus, | respondit: "Non".  § Ardizonus filius quondam Barocii de Bernate iuratus dixit: "Ego vidi homines de Miclo et homines | de Albate pasculare in carregio unde agitur, et egomet adiuvi seccare Guidonem Pazum | in ipso carregio per dies duos integros".  Interrogatus dixit: "Hoc scio quia vidi et feci".  Interrogatus dixit: "Non habeo proficuum | neque da(m)pnum si abbas suprascriptus vel Pacii vinc(un)t vel amittunt".  Interrogatus de aliis questionibus, respondit: "Nescio".  
§  Marchixius Ugonis de Castenate iuratus dixit: "Nonquam magis vidi discordiam de hoc facto, nec scio | aliquid de ipsa discordia, nec scio quis eorum (i) habeat rationem vel tortum".

§  Iohannes filius quondam Bovi de Ronco qui stat ad Miclo (j) iuratus dixit: "Ego ab annis septem infra et ab annis decem supra habeo secatum | in carregio unde est discordia nomine et ex parte Pazorum, et tractam liscam (k) domum sine contradictione | alicuius persone, et habeo ibi pasculatum; et camparii de Albate expellunt homines de Aquanigra et de Bernate | et Castenate, et pignorant eos si inveniunt eos pasculare in ipso carregio, set illos de Miclo non expellunt | nec pignorant. Et etiam nos expelimus illos de Aquanigra et de Bernate et Castenate, et hoc vidi Pazos facere, et egomet feci ex parte Pazorum.  Et ego seccavi liscam (l) et rastelavi et admugia|vi liscam ante quam illi de Albate in uno die; et iam seccaveram satis quando illi vener(unt), et cum | venuti fuer(unt) illi seccaver(unt) in illo carregio, et ego similiter, et similiter meccum secaver(unt); et | erant Iohannes de Ciguinago de Miclo et Ardigallus; et hoc fecimus ex parte Pazorum suprascriptorum et abbatis | Sancti Carpofori. Et lisca que nunc nuper est seccata est adhuc in prato".  Interrogatus quomodo hoc scit, respondit: "Quia | vidi et feci".  Interrogatus si pratum sive carregium unde agitur est territorii de Albate et tenutum | possessum per territorium de Albate et Trecallo per massarios suprascripti monasterii Sancti Abondii et consortum, | respondit: "Non, inmo est de territorio de Miclo de Paçis , et tenutum et possessum per Pacios".  Interrogatus si Trecalinus | cum quattuor aliis vicinis iuraver(unt) manifestare et consignare comunantias de Albate et de Trecalo, | et manifestaver(unt) quod illud carregium erat de comunantia eorum, respondit: "Non quod vidissem nec quod sciam".| Interrogatus de aliis questionibus, respondit idem ut Caxinarius.

§  Ambroxius de Camenago de Sancto Carpoforo iuratus dixit: "Ego ex parte quondam Guidonis Pazi patris Pacini | ivi in carregio unde agitur, et seccavi ibi liscam in ipso carregio et traxi eam domum; et hoc feci cum | eodem carecto, et incargavi carrum de lisca, et traxi ad monasterium Sancti Carpofori sine contra|dictione alicuius persone".  Interrogatus dixit: "Hoc scio quia feci".  Interrogatus si scit vel vidit massarios Sancti Abondii | et consortum de loco Albate et Trecallo seccare et pasculare et usufructuare pratum sive | carregium unde est discordia per predicta te(m)pora, respondit: "Non, nisi pasculare, et hoc per annos .XL. vel plus".| Interrogatus si vidit massarios Sancti Abondii et consortum tensare ipsum pratum vel carregium ab omnibus | aliis personis et pignorare omnes alias personas que in ipsum pratum intrarent pro pasculare | et seccare, respondit: "Non".  Interrogatus dixit: "Nonn habeo proficuum nec da(m)pnum si abbas vel Paçi vincunt | vel amittunt".  Interrogatus de aliis questionibus, respondit: "Nescio".  Item dixit: "Guido Pazo et Otto Pazo deder(unt) liscam suprascriptam | quam ego et Otto Ceresarius seccavimus Guilielmo Guardinsacco et Girardo Guardinsacco".
§  Guilielmus Stelinpectus iuratus dixit: "Ego recordor per annos .XL. et plus, et per annos .XL.| vidi illos de Miclo et suos antecessores ire pasculare cum bestiis suis in prato sive | carecto unde agitur et accipere liscam".  Interrogatus quomodo hoc scit, respondit: "Quia vidi".  Interrogatus si pratum | sive carregium unde agitur est territorii de Albate et tenutum et possessum per territorium | de Albate et Trecallo per massarios monasterii Sancti Abondii et consortum, respondit: "Nesio".  Interrogatus | de questione si Trecalinus iuravit manifestare et manifestavit suprascriptum carregium sive pratum,| respondit: "Nescio".  Interrogatus de aliis questionibus, respondit: "Non".

(a)  tensare  aggiunto nell' interlineo pare da altra mano, con segno di inserzione.          (b) Segue depennato vin(c)erent, come pare.         (c) Così anche in seguito, forse per Muclo (Muggio)?            (d)  -r-  pare corretta da l.          (e) loco(rum) nell' interlineo con segno di inserzione.          (f) nescio  (dubbio se della stessa mano) nell'interlineo in corrispondenza di sic depennato, con segno di inserzione.          (g) In B  tenore, per evidente errore materiale.           (h) Così, in un caso anche in seguito, probabilmente  per carregium (o usato occasionalmente  come sinonimo ?).          (i) eo(rum) nell' interlineo con segno di inserzione.          (j)  qui - Miclo nell'interlineo con segno di inserzione.          (k) Segue a espunta.          (l) liscam ripetuto.         
(R.P.C.)
